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GENERAL CHARACTERISTICS

The subject of the research is not the general linguistic modality, but
the ical means of exp y in G and English lan-
guages; more specifically, the emphasis is put on the so-called basic modals
in the given languages.

Research aim. The present study is aimed to discuss, analyze and sum
up the variety of opinions and approaches to linguistic modality, existing in
the special literature, define the key means of expressing modality and their
functioning in Georgian and English languages, and to study and identify the-
ir typological peculiarities.

Based on the mentioned aims, the present work is generally written
using synchronic and descriptive methods, however, due to the specificity of
the material, diachroni hods are used: the method of immedi-
ate constituent analysis is used in the typological part.

Justification for the study. Despite having a rich choice of the special
literature, there is no work comprising the i d di
rization of ial and often i patible approaches and opi on
modality. However, such work might have been very useful not only for the
theoretical approach to the issue, but also for typological studies, which could
have been used as a future base for solving such problems of applied linguis-
tics as lation and | hi

Scientific novelty of the dissertation. This is the first work where the
controversial and often i patible approaches and opini on modality
are discussed and summed up; the method of immediate constituent analysis
is used in order to identify typological indicators of central modals in Georgi-
an and English languages.

The theoretical value of the dissertation. The summarization of the
controversial and often i P pproaches to li modality will
be useful not only for the strict theoretical approach to the issue, but also for
typological studies, which can be used as a future base for solving such prob-

dali

ssions and s

lems of applied linguistics as lation and lang hing.
The I Chapter “Modality as linguistic ph Types, mea-
nings, conceptions” describes the ptual and inoll | issues, rela-
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ted to modality, presents various definitions and approaches since ancient ti-
mes to nowadays, defined in the special literature.
The Il Chapter ““Grammatical means of expressing modal mea-

ol

nings in the Georgian I ™ highlights the inological p in
the Georgian grammatical literature. Due to the fact that the problematic issu-
es related to genetic and structural-typological diffe in Georgian and

English languages are closely linked to the different grammatical traditions
and, consequently, to the specific features of the concepts and terms that is
not of the least importance.

In the 111 Chapter “Grammatical means of expressing modal mea-
nings in the English language” it is stated that the study of the means ex-
pressing modality in the English language has a long and productive history,
and, therefore, the special literature abounds in works, discussing this issue.

The 1V Chapter “The Typological lysis of gr ical means
expressing modality” begins with the description and discussion of histori-
cal and theoretical peculiarities of the typological research, which sets the
framework for the further evaluation of the linguistic material. It is note-
worthy that the given chapter presents both, the synchronic and diachronic
analysis.

The structure and scope of the work are defined by the research aims
and objectives. The work consists of the Introduction, four Chapters and the
Conclusion. Approved list of used and li is hed to the
main body of the dissertation.
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ABSTRACT
Introduction
In order to discuss the peculiarities of modality and specific features of
its expression in different | it is important to note that this concept

and its correspondent term are used in different scientific fields: linguistics,
philology, philosophy, logics, medicine, infc i

It is also thy that the pt of modality was first ioned
in the ancient Greek philosopher Aristotle’s famous work “Metaphysics™.

It should be also taken into consideration that the definition of this term
is ambiguous enough within the framework of linguistics itself: there are not
only different, but also completely incompatible approaches to modality.

Moreover, the existence of different approaches leads not only to the
various attitudes towards the same linguistic material, but also to the use of
empirical material of different kinds. that causes even more confusion. The
given situation was once wittily assessed by M. Perkins: the research on mo-
dality ““is like moving in the overcrowded room, when it is very difficult to
move without stepping on somebody’s toes™ (Perkins, 1983, p.4). Even loo-
king through the special literature makes it obvious that the given issue is
ambiguous enough. Let us discuss the more general classification as an
example: as it is known, the study of modality in linguistics has a long traditi-
on. There is a great number of works concerning modality problems. in
which the concept of modality has various definitions. Therefore, it seems re-
asonable to discuss its types.

As a rule, the modality is discussed in both, wide and narrow sense. So-
me researchers distinguish the so-called general or constitutional modality
that represents one of the categories of predicativity and belongs to the com-
pulsory g ical ing of the Through general modality a
speaker is able to confer the status of message, question, order or wish to the
grammatical formula of the sentence. when realizing it in the expression, that
corresponds to four types of the expression (declarative, interrogative, impe-
rative and intentional ). This “general™ understanding of modality also corres-
ponds to the conception of modus, which, in its turn, includes the modality
concept in its narrow sense. As for the modality in its narrow sense, it inclu-

ional technol ete.
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des the following ic categories: objecti dality, which defines the
situation as real or unreal; epi ic or subjective dality, which defines
the situation in terms of reliability as wewed by the speaker; intentional mo-
dality, which describes the consciousness of a person as intended towards the
certain situation. When defining lhe sntuanon as unreal in terms of objective
modality, there are some ing 2 the situation shift from unreal
to real. Their component-based structure includes the seme of unreality as
well as components such as, for example, voluntarity, graduality or categori-
ality.

The current situation makes the chosen research issue even more im-
portant, especially as quite often. the typological studies use the units of the
different stages in the system as the empirical material for the comparable
languages. It does not mean that such action is not appropriate, but, defini-
tely, not always.

Therefore, the emphasis in the h is put not on the linguistic mo-
dality, but on the means of expressing modality in Georgian and English lan-
guages: more specifically - on the so-called basic modals in the given langua-
l,n th given sludy is aimed to discuss, analyze and sum up the variety of

and app to linguistic modality, existing in the special litera-
lure define the key means of expressing modality and their functioning in
Georgian and English languages, and to study and identify their typological
peculiarities.

In order to achieve the abo ioned, the her along with the
national used rich foreign literature. It is noteworthy, that among them are
works on modality already acknowledged as being standard.

Chapter 1

Modali i sogp g

Types, meanings, conceptions

The given chapter describes the ptual and inological issues,
related to modality, presents various definitions and approaches since ancient
times to nowadays, defined in the special literature. Despite some of them be-
ing incompatible with each other, their k ledge is absolutely 'y in
order to use all the positive aspects mentioned. In fact, the given chapter sets
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the base to move to the discussion of the empirical material existing in the
Georgian and English languages.

In spite of the fact that there is a wide variety of definitions of the term
“modality” in modern linguistics and many of them are hardly the same, it
should be said that despite their difference, there is an element of evaluation,
a “view" or attitude, which is included in every definition. Two types of mo-
dality, subjective and objective, are distinguished according to the subject of
evaluation in every given case - non-linguistic reality or the expression. The
objective modality is g Iy defned in the majority of languages and

is ily exp 1 in any expi the subj modality is
optional. This distinction is caused by the linguistic reality. Morcover, the
abovi ioned types of modality are so different that it is reasonable to

make their terminological distinction: the term “modality™ can be used to de-
termine the linguistic phenomena of “objective modality”, and the term

lity” can be adopted for the “subjective modality”. Therefore, two
fe ol‘lhe pressi dality and ionality can be di: 1 witho-
ut ! I confusion. They are comp; 2 to their obligatory
and faculmlve characteristics. Based on such distinction, “modality” can be
defined as following: modali the obligatory feature of the ex-
pression, which is defined by lhe almude of the expression, expressed by the
£ ical means, ds the linguistic reality.

The category of modality is one of the language universals: it may be

p d on different linguistic levels ( hology. syntax, i ion). It is
also noteworthy, that in spite of its universality, different languages express
various aspects of modality in different ways. However, the grammatical me-
ans of expression modality play the most important role and their description
and analysis in such genetically and typologically distinct | as Geor-
gian and English is the most problematic issue of the given research.

When discussing the variety of expression of modal meanings in diffe-
rent languages, it is especially important to make the thorough analysis of all
the data available and based on this analysis select the most appropriate (in
this case, ical) ial for the sub h and final fin-
dings.




Chapter Il

Grammatical means of expressing modal meanings in the Georgi-
an language

l‘he given chapter starts with the paragmph whlch highlights the termi-

I probl in the Georgi Due to the fact

that thc problematic issues related to genetic and structural-typological diffe-
rences in Georgian and English languages are closely linked to the different
grammatical traditions and, consequently, to the specific features of the con-
cepts and terms that is not of the least imponance

Therefore, one more ing of “modali , ", which has alrcady gained
enough significance in the Georgian linguisti is d here.
This term in the sy ic works and books indi the nature of the

( ding to the ing). This “modality” has nothing in common

with the “modalities™ discussed above, however. in some cases, this so-called
terminological polysemy might lead to some confusion. This paragraph (as
well as the entire work) aims not to critically evaluate the current situation,
but to describe the given situation in order to precisely distinguish different,
though related concepts.

In this paragraph there is a discussion on one more aspect- the mood of
the verb. It is noteworthy that the traditional grammar references ofien confu-
se not only the conceptions of modality and grammatical mood, but also the
entire categories.

It is unacccplable to make any errors, resulting from the terminological

1 1 with either the modality or any other as-
pect; howcvcr. since the given work concerns the modality and the means of
its expression, the ambiguity in this sphere makes our task even more compli-
cated. However, the awareness of the type of errors, caused by the terminolo-
gical or conceptual confusion, makes it easier to discuss and, therefore, suc-
cessfully solve the existing problems. The type of the sentence is a syntactic
category and defines the nature of the sentence according to its context; the
mood is the morphological category of the verb and shows how the given ac-
tion should be understood: as an undoubted fact or as a probability/suppositi-
on, or as an action to be performed. It is also noteworthy that there are nume-
rous linguistic means of expressing the mood. As for modality, it is a functio-
nal-semantic category and expresses the relation of the content to the reality.

or
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In these terms, it is reasonable to distinguish three types of modality: 1. The
attitude of the doer towards the action 2. The attitude of the speaker towards
what is said.3. The relation of content of what is said to the reality (in terms
of reality or unreality). Based on the above-mentioned, it is very important to
make a distinction between the modality of the text and of the expression that
makes it easier to ible poly ic difficulties of “modality”
when being discussed as a Iml.,ulsllc term.

The next paragraph in this chapter is dedicated to the problem of paren-
thesis. The issues of expressing parenthesis and modality are closely linked:
however, the fact that not all the linguistic units used as parenthesis can be

Ily defined as modality indi; is also taken into consideration. .
It seems ble to indi that the modality of the corresponding linguis-
tic units enabled them to be used in the parenthetic structures.

In most cases, when discussing the phenomenon of modality, the
English language is ily idered as a and, quently,
while studying the issues, concerning modality, there have been some at-
tempts to find modal verbs in other languages as the only means of expres-
sing dality. The or of the given approach can be seen
from the description above: on the one hand, every language has its own dis-
tinctive means of expressing modality (for example, the fact that even inter-

are used to exp modal in the Russian language). On the

other hand, apart from modal verbs, there are many other means of expres-
sing modal meaning in the English language itself. Obviously, it is not pos-
sible to find many similarities such genetically and typologically
distinct languages as Georgian and English. The problem is aggravated with
the different grammatical traditions and the peculiarities of the terms system,
which is not an issue of the least importance.

The third paragraph is about modal meanings, their systematic
characteristics and their rendering i mlo Georgnan

The various means of exp 2 belonging
of the Georgian language create a unified system.

To ch ize this ph all existing units in the Georgian
language are presented:

1. Morphological level (mood);

2.Morpho-lexical level: a) verbs with modal semantics (go@agomdly,
Boabbos, glignbgds,..) and some set expressions; b) modal words (390,

o,

h

to different levels
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€8s 6S.-.).

3. Syntactic level: a) kinds of sentences according to modality
(interrogative, imperative, exclamatory): b) Passive participial constructions;
¢) Some types of subordinate clauses and paranthesis.

Modality as a functional-semantic category in the Georgian language,
creates a unified syslcm presented on different levels of the language with the
followi ings: possibility, permission, prohibition, the degree
of ccmmly/unccnamly and the relation towards reality.

The fourth paragraph presents the glossary based on dictionary  of
“Georgian Morphemes and Modal El P piled by B. Jorbenad.
M. Kobaidze, and M. Beridze.

Chapter 11

Grammatical means of expressing modal meanings in the English
language

The given chapter consists of several paragraphs. At the very begin-
ning, it is stated that the study of the means expressing modality in the
English language has a long and productive history, and, therefore, the speci-

al li bounds in works, di: ing this issue.

The first discussion deals with lhe system of expressing modality in the
English | ge: the p a wide range of views concemlng
the given linguistic ph: critically eval existing classifi

defines some wnccpts and terms, a need for which was dictated by the speci-
al scientific literature. The mentioned aspects contribute to the adequate eva-
luation of the specific linguistic material.

The next paragraph describes the modal verbs in the English language
as the key grammatical means of expressing dality; they are di
from the synchronic as well as the diachronic points of view. In order to hig-
hlight the given material, the her used lexicographi . Both the
theoretical and practical (including diachronic data) give evidence
that the “true™ means of expressing modality in the English language are the
so-called central modals. The given discussion and conclusions serve as a ba-
se for the further typological analysis, p d in the next chapter.

It is interesting to mention L. Gogsadze and S.Bolkvadze’s approaches,
which consider mood in a wider sense. According to the mentioned approach,
“Different languages have different menas of expressing categories of moda-
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lity. In English, the field of modality is created through such lexical-gramma-
tical means as modal words, modal verbs and forms of subjunctive mood. It
miy seem that in Georgian, the field of modality is also formed of the same
comp h , the diffe should be also taken into considerati-
on. The differences are noticed in the distribution and specific weight of’
components, which are included in the mentioned field. The category of mo-
od in English, as well as in Georgian, forms the sphere of grammar (namely,
syntax) of modality field. As for the modal words, particles, modal verbs and

word bi they are included in the sphere of semantics.
It is hy that R. Huddl J. Lyons and F. Palmer consider
that the difference b the mood (; | category) and the moda-

lity (semantic category) is the same as the difference between the verb tense
and the astronomical time. It is obvnous that the category of modality drifts
apart from the boundaries of the lingui ics and enters the sphere of
logics, and philosophy, in general™. ((:ogsadze & Bolkvadze, 1988: 124).

We, of course, agree with the author that the interest towards modality
exists in other fields, but it should be emphasized that this fact should not un-
derrate the linguistic aspect of modality.

It is obvious that when we speak about the lexico-semantic means of
expressing modality existing in any language and in English particularly, we
mean the wide range of lexemes. As a rule, they are called modal words and
reperesent the lexical units, which express the speaker/s attitude ds the
fact and reality, mentioned in the sentence. The lexemes that are called modal
words in the special literature mostly represent the invariable parts of speech
and generally perform the function of parenthesis.

As for the modal verbs, they are the main means of expresiing the mo-
dal meaning. In terns of the aspects and approaches used in our research, the
main fact is that in English, modal verbs represent the small group of defecti-
ve verbs, which do not express the action, but the attitude towards action, ex-
pressed by lhe main verb — supposmon doubt, probabllny necessity etc. The
sy ical and iarities are closely linked and al-
so determine each olhcr They are not uscd separately and independently. but
match the so-called “bare infinitives™ and compose the compound verbal mo-
dal predicate, where infinitive expresses the action, which is possible, neces-
sary or probable as considered by the speaker.

Semantically, modal verbs, as a rule, are divided into three main gro-
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ups, which express ability/possibility/permissi bligation/ ity sup-
position/will. It is also noteworthy that the majority of modal verbs are poli-
semntic; according to the context, each of them has several meanings, which
are united by the category of modality.

Chapter IV
The Typological lysis of gr ical means expressing moda-

lity

The given chapter, though being large enough, is not divided into any
paragraphs. This fact is pi litioned by its The her begins
with the description and discussion of historical and theoretical peculiarities
of the typological research, which sets the framework for the further evaluati-
on of the linguistic material. It is noteworthy that the given chapter presents
both, the synchronic and diachronic analysis. The most homomorphous signs
between Georgian and English languages are found exactly in terms of diac-
hronic develop of the gr ical modals, while the synchronic anal-
SIS | more ing f¢ The key distinction is that
cal modals in the English language are verbs, while in Georgian they are not.
The grammatical modals in the Georgian language do not play any role in the
predication scheme. While their status is clear and adequately defined in the
English language. some prescriptive problems emerge in Georgian. Therefo-
re, along with others, the given chapter deals with the above-stated problem
within the cor g typological fi §

Considering the mentioned context, in order to highlight the systemic-
functional features of grammatical modals in Georgian and English langua-
ges in terms of synchronic analysis, the correspondent linguistic material is
examined according to the principles of i di i analysis. This
is the first case of representing such analysis in the special literature (typolo-
gical aspect is meant). The use of i di analysis of
tical modals enables to expect accurate and reliable results in terms of revea-
ling their specific ic —functional M , the given method
makes it possible to use the more objective approach to the issue. The resear-
cher’s choice was underpinned by this extremely valuable for the study fac-
tor. It should be also empk d that such approach greatly contributed to
the better presentation of the main content of the given research.

The Conclusion includes the detailed y of the ducted rese-

k.
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arch and all the assumptions stated as a result of the analysis of the chosen

material.

Approved list of used sources and literature is attached to the main
body of the dissertation.

The issues concerning the typological study of modality have always
been in the center of attention and have constantly been the subject of the de-
bates. Naturally, there are a number of difficulties connected with their typo-
logical study, however, in the course of the research on modality, the resear-
chers one more probl d with the choice of criteria. The
criteria in this case are not exact and have an approximate character. This fact
is acknowledged by the leading specialists in this field. However, this cannot
be s d, as the hes often have to use such unscientific terms as
unreality, non-factuality, probability, necessity, etc. The use of such concepts
makes it difficult to ascertain exact criteria and their further adequate use.
Considering the abov ioned, the given typol | study is based on
strict structural criteria.

The means of expressing modality can be divided into two parts: uni-
versal and non-universal means. Universal means are identified within all
types of expressions without any T (for ple, i ion). Anot-
her type, i.e. non-universal means are used only in some expressions. The
means of expressing modality are used in order to relate the forms and condi-
tions of its expression with each other. Non-universal means are used to ma-
ke the appropriate conditions in order to change them into forms for expres-
sing modality. The above-mentioned is also applicable in case of comparison
between two unrelated languages. However, it should be noted that the given
research is not focused on the description of universal means, as in terms of

dality, it is rep! d by the i

Which ch istic fi can be di d on the basis of the given
material and its analysis? They are mostly of diachronic character and can be
defined as follows:

1) The ic peculiarities of the notional verbs. which gradually turned
into modern grammatical modals, formed the base for the semantic chan-
ge, i.e. the rethink of the ing (the ph of u izati-
on). The term t ization was i d into the linguistics by Z.
Kikvidze in 1995: “The pt of trar is based on the eva-
luation of the word’s semantic components, their fixation and variability.

(o
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During the process of t ization, the i p of le-
xical unit are worn out, and as a result, only the core or the necessary spe-
cific component is left in order to make a base for the linguistic unit with a
new meaning” (Kikvidze, 1995, p.17).

2) In Georgian as well as in English, the modern modals have changed a
number of morphological and syntactic peculiarities. The given process
most evidently resulted in the loss of the different morphological markers.
“This process is called clitization in the special literature;

3) Due to the mentioned processes, each of these words underwent various
phonetic erosion (the changes of their sound forms), that contributed to
their formation as a different linguistic units;

4) Trans-sematization (the loss of initial and ic ret-
hink), clitization (the loss of the initial morphological and syntactic peculi-
arities) and phonetic erosion (the subsequent change of their sound forms)
determined their decategorization (the loss of initial categorical properties)
and led to the transcategorization (acquiring the new categorical properti-
es, resulting in their new grouping within the system of the parts of spe-
ech).

As a result of the transcategorization, Georgian and English grammati-
cal modals were differently grouped within the system of the parts of speech:
in the English language they formed the group of modal verbs, which is ade-
quately reflected in the grammatical descriptions. As for the Georgian langu-
age, the linguistic units viewed as grammatical modals cannot be considered
as verbs (even modal/auxiliary verbs). As it is known, they are included in
the group of particles. This difference is more important, considering the fact
that unlike English modal verbs, Georgian grammatical modals are not able
to express predicativity, in spite of their verbal origin.

The modal verbs do not express the features of the parts of speech, and
their function in the language is to express the variety of modal meanings.
Due to their context, lexical environment, and meaning of syntactic structu-
res, the errors related to the degree of their lexical meaning completeness are
quite freq The abo ioned mostly the verbs should and
may, which have lost the completeness of primary modal meaning when be-
ing used in subordinate clauses. Such cases were assessed by Z. Dolgopolova
as follows: “In order to discuss this issue theoretically, it should be noted that
the structures replacing modal verbs with weak meanings cannot be conside-

r
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red as analytical forms of the mood belonging to the system of English verb
conjugation.” (Dolgopolova, 1961, p. 12). Modal structures are able to appro-
ximate to the forms of mood, however, it means that the auxiliary verb has to
lose its semantic meaning and acquire the meaning of auxiliary element.

These are the formative peculiarities that distinguish modal verbs wit-
hin the grammar system of the modern English language. It is noteworthy
that due to the lack of some forms. which are characteristic for all other
verbs, modal verbs are often referred to as anomalous, defective or insuffici-
ent. Apart from this, they do not have the forms of imperative mood, infiniti-
ve, gerund and both participles. The lack of infinitive and participle means
that they do not have the forms of tense, mood and voice.

The fact that lexical ing is rethought from dal into modal

quires distinct ing from the typological point of view and the lost of
the primary meaning results in the change of the character of syntactic con-
nection between the given verbs and the infinitive.

When defining the conjugation system of the modal verbs, the fact that
negative and interrogative forms do not require the use of auxiliary verb to
do should be taken into consideration. This specific feature is one more fac-
tor distinguishing modals from notional verbs and making modals similar to
auxiliary verbs. The mentioned fact, as well as their unstressed position and
the lack of the ability to act as a predicate without the following infinitive,
adds final characteristic traits to the portrait of the modal verbs. Modal verbs
are able to perform their role, i.e. modulate the action exp d by the infini-
tive, with the system of grammatical categories and forms they have on the
given synchronic stage.

Some facts on how the English language formed the verb group traditio-
nally referred to as modal verbs are given below. It is possible to list the lin-
guistic processes, which determined their evolution:

D ization , ( ic deterioration that means that they have lost
their prior meaning,

h izing them as notional verbs); in spite of this, there are facts when
the verb maintains the notional status and they coexist: one of M. Lima’s ar-
ticles can serve as a good example here: *The Peaceful Coexistence™ of to
need and need: Some Syntactic and Semantic Considerations of the English
Modals of Necessity™ (Lima, 1993); Clitization (the change of their morpho-
syntactic peculiarities); D ization (lost of their primary categorical

&
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prop ); T gorization (acquiring new categorical properties, lea-
ding to their new grouping within the system of the parts of speech); Phonetic
erosion (changes in their sound form).

Table Ne 01

This pupil must seem incredibly intelligent to that teacher.

[D This] [N pupil] [M must] [V seem] [Ady incredibly] [A intelligent] [P to]
[D that] [N teacher]

lable Ne 02

o B

Pitched roofs must be built in the mountains,
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Table N 03 Jable Ne 04

~ =

4 VP m
LN
_— poin

These animals can be dangerous.




w

>

w

. The i liarities of the

. In spite of the

CONCLUSION

p | verbs, which gradually turned
into modern grammatical modals, formed the base for the semantic chan-
ge, i.e. the rethink of the g (the ph of t i
on). The pt of tra ization is based on the evaluation of the
word’s semantic components, their fixation and variability. During the
process of trans-semantization, the semantic components of lexical unit
are worn out, and as a result, only the core or the necessary specific com-
ponent is left in order to make a base for the linguistic unit with a new me-
aning.

. In Georgian as well as in English, lhe modern modals have changed a

number of morphological and syntactic peculiarities. The given process
most evidently resul(ed in the loss of the different morphological markers.
This process is called clitization in the special literature.

- Due to the mentioned processes, each of these words underwent various

phonetic erosion (the changes of their sound forms), that contributed to
their formation as a different hngulsnc units;
ble and sy parallelism of their diachronic de-
ization (i.e. acquiring the new categori-
cal pmpemes) Georglan and English grammatical modals were diffe-
rently grouped within the system of the parts of speech, which is quite na-
tural: in lhe Enghsh Iangusge. they formed a group of modal verbs, what
is ad P d in their gr | description. Moreover, there
is no problem of description and prescription collision. As for the Georgi-
an language, it is obvious that the categorical units discussed as grammati-
cal modals, cannot be considered as verbs (not even as modal/auxiliary
verbs). They are grouped within the category of particles. In addition, it
should be hasized that unlike English modal verbs, Georgian gramma-
tical modals do not form a predicative, in spite of their verbal origin.

1 fall

: Whlle d:scussmg the language units, in order to exclude subjectivity and

bjectivity, it was d d to use the methods, which excluded the
need of prescription. Therefore, the method of nmmedlate constituents
analysis was preferred. The method of i di; lysis,

48

. The sch drawn g to the i

used in relation to Georgian and English grammatical modals, enables to

receive falrly accuratc and reliable results in terms of expressing their
temi i peculiarities. What is more important, the mentioned

method makes it possible lo use objective (not subjective) approach.

diate constituents analysis, ma-

ke it evident that both, Georgian and English grammatical modnls are
identically marked. This fact clearly indi their identical fi |
properties, which is a basis of the assumption that they perform the role of
the modal grammatical actors within the sentence.
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